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Jlo moyartky 21 cTomiTTs Teopiii nepekiary KOMiYHOTO IPaKTUYHO He OYII0.
Ta GUIBIIICTH ICHYIOUHX TEOpili OyJIM OpieHTOBaHI Ha BUXIJHHUH TEKCT (source
text oriented). T'onoBHOI METOO Mepekiaaaya, U0 CIUPAETHCS Ha Il Teopil, €
nepenaya MOBHOCTIJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH BHUXIJHOTO TEKCTy. I 0JOBHMIA
OpIEHTHP — «BIPHICTBY» OPHUTIHANEHOMY TEKCTy, a KpUTepii — CTYIiHb
eKkBiBasleHTHOCTI. [Ipy 11boMy HalfyacTime HeXTYIOTh KOMYHIKaTHBHOIO METOIO
TEKCTy — (YHKIi€I0, SIKy BHUKOHY€ TEKCT. SIK NpHKIaZ MOXHA IPUBECTH
meopio gopmanvnoi exsieanenmnocmi Hoxcuna Haitou [1, c. 27].
i cyrs nomsrae B MakcMMalbHOMY BpaxyBaHHi MOBHMX OCOGJIMBOCTEHt
BHXiIHOTO TeKCTy. DOpMy 1 3MICT TEKCTY HEOOXiTHO MaKCUMAaJIbHO JOKJIATHO
BIATBOPUTH TIpH mepekiaji. ExBiBaJeHTHICTh, TaKUM YHHOM, BHCTYIA€e
TOJIOBHUM OpPIEHTHPOM YCIIIIHOTO Mepekiany. Y BHIAAKY 3 KOMIYHUMHU
TEKCTaMH HaHBaXKJIMBIIIOK CKIIAJIOBOIO € HEe (popMa — MOBHI OCOOJIMBOCTI, a
3MIiCT — MEXaHi3M CTBOPCHHS KOMIYHOTO €(eKTy, TOOTO Te, uepe3 IO MH
cMieMocst a60 mocMixaemMocs. 3 L€l IPUYMHN Teopii MepeKiIaay, OpieHTOBaHi
Ha BUXITHUA TEKCT, CTalOTh HepeneBantHuUMH. [Ipu mpomy, HO. Haiina
3alpOIOHYBAB M iHIIY TEOpilo Ha NPOTHBAry HepIliil — meopia ounamiunoi
exgiganenmuocmi. BinnosinHo 1o Hel, nepekiasadeBi HEOOXiqHO MParHyTH
BiITBOPHUTH Ti BITHOCHHY MiX PEIUITIEHTOM 1 IIOBIIOMIICHHSM, 5IKi iCHYBaJIH B
opuriHam [2, c. 159]. }O. Haiima mominge mi BiXHOCHHM Ha JBa PIiBHSA:
MiHIMaIBHUHA 1 MaKcHUMaNbHUM. BinMmoBimHO MO MEpHmIOro piBHS, PEHHUIIEHT
MOBHHEH PO3YMITH TEKCT B Til Mipi, 00 YSBUTH, SK IIeH TEKCT 3pO3yMilH
YUTa4i  MOBOIO  OpHriHaNy. MaKcHUManbHUIl  piBeHb  AMHAMIYHOL
€KBIBaJICHTHOCTI Tependadae pPO3yMIiHHA YHTa4aMH TEKCTy MepeKiamy Tak
camo, sSIK HWOro 3po3yMind O uuTadi B opHriHaii. MakcuMajbHUil piBeHb
€KBIBaJICHTHOCTI, TAKUM YHHOM, € HEJOCSDKHHM i7€ajoM, IO SIKOro Tpeda
mpargytd. lO. Haiima BBaxkae, IO XOpOIIMH TEpeKIag 3HAXOIUTHCA
NpUOJIM3HO MK MK JgBoMa piBHAMH [2, c. 120]. IloHATTS IuHAMIYHOT
CKBIBaJICHTHOCTI IPYHTY€ETHCS Ha TIOHATTI aJICKBAaTHOCTI, a HE C€KBIBAJICHTHOCTI
nepekiany. Ilepmiopsiiae 3HaYeHHs HaOyBae MaKCHUMaldbHAa TOTOXKHICTB
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peakuii ynTaya nepeKasHoro i OpuriHaILHOTO TeKCTy. Lle 0co0nmBO BaXKIMBO
TIPY TIepeKyIa i T'yMOPUCTHYHUX TEKCTIB.

Miznime FO. Haiina 3MiHMB Ha3By Teopii Ha «(YHKIIOHAIBHY»
eKBiBaJIeHTHICTH [ 1, c. 15]. L1 Ha3Ba mos's13aHa 3 QyHKIIIOHAEHUM ITiXO0I0M,
JI0 SIKOTO B JIETKOMY POAi MOKHa BimHecTH Teopiro FO. Haiimu, amke B HbOMY
TaKOX MPUCYTHIH BiJXiJ{ Bi yCTaleHNX MPUHIIAIIIB TIEPEKIaTy, OPIEHTOBaHUX
Ha BUXITHUN TEKCT.

OcHOBU  ¢pynkyionansnozo  nioxedy (AKWiA TakoX  HA3UBAIOTh
KOMYHIKAMUGHUM, KOMYHIKamueHo-npazmamuunum) 3axiana Kamapina
Paiic 8 1971 poui. Came BOHa 3alpONOHYyBaja 3BEPHYTH yBary He Ha
MOBHOCTHJIICTHYHI XapaKTEPUCTUKH TEKCTY, a Ha HOT0 TOCHJI, CYyTh CTBOPEHHS
[3, c. 202]. 3anpomnonoBana X. ®epmeepom criibHo 3 K. Paiic B 1984 pormi
meopin Cxonoc (Scopos theory) siBiisie co00H PO3BHTOK (PYHKI[IOHATEHOTO
migxony [3, c¢. 207]. BimmoBimHo 10 Teopii Ckomoc, HaBa>KIHBITHNM
3aBJaHHAM IIepeKiajada € Iepefaya METH BUXITHOTO TeKkcTy. [Ipu mpomy
MOXYTh BUKOPUCTOBYBATHCS Oynb-sKi cTparerii. [lepeknanay He oOMexeHnH
KOHKPETHUM HaOOpOM iHCTPYMEHTIB, ajpke B Teopii CKoroc He iCHy€ MOHATTS
MIPaBHIILHOCTI TIEpeKyIamy i CTyneHs Horo BiAmoBimHOCTI opuriHamy. Kinmnese
3aBJaHHA — INepe’aTH 3aJyM BHXIITHOTO TEKCTy MOBOIO IEpeKiIay.
TakuM YHMHOM, TIOHSTTSA EKBIBaJICHTHOCTI IEPEKIAay 3aMiHIOETHCS
aziekBaTHICTIO. ABTOpH CKONOC BBaXKalOTh, IO IEPEKIaa — L€ CTBOPEHHS
TEKCTy 3a HEOOXiZHMX OOCTaBMH Il ITIOCTAaBICHOI METH 1 BH3HAYEHOI
aymuropii [3, c. 210]. Cxomoc OykBabHO pO3B'SI3y€ MEpeKIagadeBi pyku; BiH
JIMIIE «OTPUMYE iHPOpPMaIlit0 IHO3EMHOIO MOBOIO 1 IPOIIOHYE ayUTOPIT TEKCT
nepekasy — cBiii BapiaHT iH(popmauii B oOpaHiii HUM ¢opmi» [4, c. 2182].
3a Teopi€ro nepexiiazay He3aTHUH 3alpOoIOHYBaTH iHQOpMaIlilo axpecary B
TOMY K 00CsI31, 110 BiH OTPHMaB BUXiJHOIO MOBOIO. AJICKBAaTHICTh TIEpEKIIaLy
OTOTOXKHIOETHCS 31 CTyIIEHEM BUKOHAHHS BUMOT IEPEKIIANAIbKOTO 3aBIaHHS
(brief). Taxe 3aBnmanns, srimHo 3 K. Hopo, mae B nepiy 4depry BU3HA4aTH:
(YHKIIIFO TEKCTY, M0 TepeadadacThes; NIThOBY ayAUTOPII0; OUIKyBaHHUHN Jac i
MiCIle, B SIKHX TEKCT OyIe CHpUHHATHI; 3aci0 mepenadi TEKCTY; IPUIUHU, 32
SIKHMH TEKCT CTBOPIOETHCA [5, ¢. 60].

Takum uHOM, BHI MaiilOyTHHOTO TIEpEKIIaTy BU3HAYAETHCS HOTO CKOTIOCOM.

3azanvna meopia eepoanvnozo zymopy («General Theory of Verbal
Humor») crama nmorivHUM MPOJOBKEHHSIM 3amporoHoBaHoi B 1985 porii
B. Packinom cemanTnuHOi Teopii rymopy [6, c. 325]. 3riano 3 B. PackiHom i
C. Arrapzi, TYMOPHCTHYHUI e(eKT BUHUKAE MPU HECIOIIBAHOMY ICPETHHI
JIBOX HE3aJEKHHUX KOHTEKCTIB B Touri Oicoriamii. TakuMm ynHOM Oicoriars —
CHTYyallisl IEPETHUHY B CBIIOMOCTI IBOX HE3aJIE)KHHUX, aJIe JIOTIYHO BUITPAaBIaHMX
acoIllaTUBHUX KOHTEKCTiB. Ham cMmimHO, Komu JBa aOCOJIOTHO Pi3HUX
KOHTEKCTH, 3aBJSIKM Oicollialii MOYMHAIOTh 3/1aBaTUCS HaM CXO)XKUMH — TaK
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BUHHMKA€E KOTHITMBHUM JMCOHAHC, SKMH KOMIICHCYETHCS PEAKLIEI0 CMIXYy.
YV Hamiii mam'sITi BCi BiJOMOCTI 30€piraroTbes y BUTIISL TIEBHUX CTPYKTYP, SKi
Ha3MBaIOThCA (ppeiiMamu, abo ckpunramu. Opeiim — 1ie cTpyKTypOBaHHUH OMHC
TUTIOBHX O3HaK 00'ekta. B. Packin BBaxkae, mo B OCHOBI TYMOPHCTHYHOTO
e(eKTy JIKUTh 3ITKHEHHS KOHTEKCTIB, a HE IPOCTO MOBHOTO CEHCY.
BinmoBinHo mo miei Teopii, ryMOpHUCTHYHMIA e€(pEeKT BHHUKAE, SKIIO MArOTh
MicCIle TaKi YMOBH:

a) TeKCT BOJIOZI€ CYMICHICTIO, 9aCTKOBOIO 200 ITOBHOIO;

0) JBi 4YaCTHHH TEKCTY MPOTHUIICKHI B IEBHOMY CEHCI.

[Hakmie kakyu, y KOXHOI JIFOMUHM € TIeBHE 3BHYHE YSBIICHHS IIPO
npeaMer — ¢peiim. PerumieHT cepiio3HO crHpHiiMae TyMOPHCTHYHE
OTIOBIJIaHHS1, OPIEHTYIOUMCH Ha Lieil (peiiM, MOKH He HACTaE KyJbMiHaliHHUN
MOMEHT, 1o oroJyise ¢perim aHeknoTy. Llei ¢peiiM BcTymae B mpoTHpivys 3
(hpeiiMOM peLIieHTa, o MPOAYKYy€E KOMIYHUI e(eKT.

VY cBoiif choimbHIH poOoTi «3arajgpHa Teopist BepOATBHOTO TyMOpPY»
C. Arrapai 1 B. Packin Ha nomady 1o omosuiii crieHapiiB BCTAaHOBHIIM IIIe
I'Th ITApaMeTpiB, AKi Ha3BaIM JuKeperdamu 3HaHb (knowledge resources).
B pe3ynbTari TEKCT KapTy OTpUMAaB OBHUIT HA0Ip 3 MIECTH EIIEMEHTIB:

1) moBa — Halip JHTBICTUYHUX KOMIIOHEHTIB UIT (DOPMYBAaHHS TEKCTY
KapTa;

2) OmoBijIHA CTpATETisl — YiTKE ySIBJICHHS )KapTa B MeBHii (hopmi omoBigHOT
opranizarii;

3) meta — ynap xapty (butt of a joke);

4) cutyaltlisi — lyMKH IO IIPEIMET, YYaCHHUKIB, OTOUEHHI, JIsTIbHOCTI 1 T. 1.

5) noriyHMil MeXaHi3M — KOHCTPYKLs, 10 3'€JHY€E J1Ba PI3HUX CLICHApis B
OJTHOMY >KapTi;

6) OIO3MIIis CIICHAPIIB.

IMpu mpomy, sk i B CKONOC, €JIEMEHTH PO3TAlOBaHI B i€papXiyHOMY
nopsiaAKy. €AMHUM HEBiJ €MHUM KpUTEPIEM € OIMO3WLis CLeHapiiB, iHIII
kputepii ¢axynbratuBHi. Opi€HTYIOUNCh Ha IIi KpUTepii, MOXHaA mHepenaTtu
Oynp-sikuii >kapT MoBoro mepekiany. Cami aBropm Teopil 3ragyBanm i
nepekIafanpKuil moreHmian [7, c. 295].

OTXe, Ha JaHWH MOMEHT ICHY€ LITMHA PSAA TEOpil Mmepekiamy TyMopy.
Bci BoHU B Tiif 9u iHIIINA Mipi MOJETIIYIOTh IepeKiIagadeBi Horo mpodeciiHy
3ajady, A4y 3aralbHUi HanmpsMOK BHKOHAaHHS mepeknaay. Cremiaict
Yy KOXXHOMY KOHKPETHOMY BHNAAKy OOHpae Teopilo, OpIEHTYIOUYHCh Ha
0COOJIMBOCTI OPUTIHAIBLHOIO TEKCTY Ta 1HIII CYyIMyTHI (pakTopH.
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